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Úvodem

Neustále se zvyšující nároky na jazykovou kompetenci odbornì kvalifikovaných ekonomù
nutí uèitele cizích jazykù zamýšlet se nejen nad obsahovým profilem výuky, ale rovnì� nad for-
mami a metodami, pomocí nich� lze zefektivnit proces osvojování cizího jazyka v souladu
s po�adavky spoleèenské praxe. Tradièní výuka, která vnímá �áka èi posluchaèe spíše jako ob-
jekt uèebního procesu, probíhá èasto v podmínkách vzdálených reálné sociální komunikaci,
v lepším pøípadì v podmínkách více èi ménì zdaøile simulujících takovou situaci. V posledních
letech se do výuky cizích jazykù zásadním zpùsobem promítá rychlý rozvoj moderních infor-
maèních technologií, které vnášejí do výuky komplexní autenticitu odborného jazykového pro-
jevu, reálného prostøedí i vìcné informace. Multimediální prostøedky, výuka online, e-learning
a jiné interaktivní formy výuky navíc té� pøispívají k individualizaci postupù pøi osvojování ci-
zího jazyka. Tím se mìní postavení recipienta z víceménì pasivního objektu v aktivnìjší subjekt
cizojazyèné výuky, který se spolupodílí na procesu vlastního vzdìlávání. V praxi se to napøíklad
projevuje nárùstem podílu øízeného samostudia s vyu�itím informaèních technologií, a to
zejména v rámci odborné jazykové pøípravy na vysokých školách.

Vyu�ívání moderních technologií samo o sobì však ještì neznamená efektivnìjší dosaho-
vání cílù výuky odborného jazyka. V souladu s po�adavkem komunikativní orientace výuky je
tøeba uplatòovat hlavnì takové metodické postupy, které umo�òují pøeklenout mezeru mezi
uèební komunikací (kvazikomunikací) a komunikací reálnou, která je souèástí skuteèné sociální
interakce (Jelínek, 2001). Vyu�ití internetu pøi webových rešerších èi výukového multime-
diálního programu s ekonomickou tématikou se nesmí stát samoúèelným cílem, ale prostøedkem
( nikoli jediným èi hlavním) pøi utváøení potøebné odborné jazykové kompetence.

V této souvislosti je nutno znovu zdùraznit oprávnìný po�adavek, aby se posluchaè stal
aktivním subjektem odborné jazykové pøípravy, která by mìla reagovat na jeho souèasné i bu-
doucí potøeby, profesní zájmy a preference. Toho lze dosáhnout systematickým a zámìrným
spojováním výuky jazyka s reálnými, nikoli jen simulovanými komunikativními situacemi.
Zajímavou mo�ností je v tomto ohledu vyu�ití prvkù projektové výuky, která nachází své uplat-
nìní i pøi rozvíjení odborné jazykové kompetence, jak o tom svìdèí poznatky z praxe (Cagáòová
– Rusková, 1997).

1. Projektová výuka

Aèkoli pøi vymezení pojmu projektová výuka nepanuje plná shoda, jak upozoròuje Huth
(1993), lze ve všech definicích nalézt styèné body. Jedná se o výuku, která rozvíjí jazykovou
kompetenci prostøednictvím práce na projektech, které mají úzký vztah k reálné komunikativní
interakci a souèasnì reflektují autentické zájmy a potøeby �ákù èi studentù. Ti se stávají hlav-
ními aktéry uèebního procesu, nebo� sami vytýèují cíle projektu, navrhují zpùsoby jeho øešení,
stanovují èasové rozvr�ení, realizují konkrétní èinnosti, samostatnì prezentují výsledky projek-
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tu a v neposlední øadì i hodnotí výsledky své vlastní práce. Projektová výuka tak pøestává být
pouhou uèitelem øízenou simulací komunikativní situace, nýbr� se stává pøíle�itostí setkat se
s jazykem v situaci pøíznaèné pro skuteènou sociální interakci, a to zejména v pøípadì, kdy je
zpracování projektu vázáno na pøímý kontakt s rodilými mluvèími, kulturou zemì nositelù jazy-
ka, práci s autentickými zdroji všeho druhu apod. Projektová výuka navíc zásadnì mìní posta-
vení studujícího v aktivní subjekt, který si osvojuje nejen jazyk sám, ale v komunikativnì
zakotvené situaci i zpùsoby a metody jeho osvojování a souèasnì rozvíjí schopnost sebereflexe
vlastní jazykové kompetence. … kommunikative Aktivitäten führen zur Entwicklung von Kom-

munikationsfähigkeiten, der Gebrauch der fremden Sprache beim Experimentieren und For-

schen über die fremde Sprache führt zu Sprachbewusstheit (language awareness), und

schließlich führt der Gebrauch der fremden Sprache bei der Evalution der eigenen Lernproze-

sse zu Sprachlernbewusstheit (language learning awareness). Erst die Gesamtheit dieser drei

Teilkompetenzen macht die fremdsprachliche Sprachfähigkeit (language proficiency) aus.

(Rüschoff, Wolff 1999).

Projektovou výuku lze samozøejmì s úspìchem vyu�ít i v odborné jazykové pøípravì
budoucích ekonomù, proto�e pøedstavuje ideální mo�nost, jak prohloubit provázanost studia
s praxí a skloubit teoretické vzdìlávání s praktiètìjšími a samostatnìjšími formami práce
vysokoškolských posluchaèù.

2. Studentské odborné exkurze

Prvkù projektové výuky bylo vyu�ito pøi poøádání studentských odborných exkurzí, které
Katedra nìmeckého jazyka VŠE organizuje v rámci programù bilaterální spolupráce ve vìdì
a vzdìlávání s rakouskými èi nìmeckými partnery. Od roku 2002 se napø. ka�doroènì konaly
týdenní studentské exkurze do Vídnì, zamìøené v�dy na konkrétní odbornou ekonomickou
problematiku, napø.podniková ekonomika a logistika, marketing cestovního ruchu, meziná-
rodní vztahy v Evropské unii aj. Podobné exkurze spojené s pobytem v zemi nositelù jazyka
samy o sobì pøedstavují reálnou komunikativní situaci a jejich odborné zamìøení poskytuje
pøíle�itost k rozvíjení odborné jazykové kompetence v autentickém kontextu. Program tìchto
exkurzí zahrnoval celou škálu aktivit – od pøednášek a semináøù na partnerské univerzitì pøes
návštìvy firem, podnikù, veøejných a soukromých institucí a� po zpracování a prezentaci
vlastních studentských projektù k dané problematice.

Modelovým pøíkladem se v oblasti vyu�ití projektové výuky stal projekt v rámci programu
Aktion „Tourismusland Österreich – Inspiration für Tschechien“, který si kladl za cíl seznámit
úèastníky s úrovní a rozvojem turistických slu�eb v Rakousku a èinností nejrùznìjších
poskytovatelù slu�eb cestovního ruchu.

Celý projekt probíhal v nìkolika etapách. Poèáteèní pøípravná fáze zahrnovala seznámení
s problematikou cestovního ruchu a vytvoøení studentských pracovních skupin. V rámci tìchto
skupin pak posluchaèi tématizovali a formulovali své projektové zámìry a stanovili si zpùsoby
a postupy øešení zvoleného problému.

V následující etapì probìhla pìtidenní exkurze do Vídnì, spojená s pøednáškami
a semináøi na téma cestovního ruchu na Wirtschaftsuniversität Wien, s návštìvami a besedami
u nejrùznìjších firem a institucí, které poskytují slu�by cestovního ruchu, a samozøejmì
i s bezprostøední zkušeností návštìvníka této turistické metropole. Pobytu ve Vídni posluchaèi
vyu�ili zejména pro získání informací a podkladových materiálù, pro rešerše odborné literatury,
provedení naplánované ankety a jiných aktivit, potøebných pro následné zpracování jejich
vlastních projektù.
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Bìhem tøetí pøibli�nì tøímìsíèní fáze posluchaèi zpracovávali získaný materiál a pøipravili
prezentaci pìti skupinových projektù na rùzná témata z oblasti marketingu rakouského
cestovního ruchu. Poslední závìreènou fázi pøedstavovala vlastní prezentace projektù a jejich
vyhodnocení. Jako formu výstupu zvolili studenti napø. vytvoøení tématických webových
stránek, prezentace PowerPoint k dané problematice, shrnutí výsledkù internetových rešerší èi
zpracování posteru. S výsledky projektù se mohli seznámit i další zainteresovaní posluchaèi na
webových stránkách VŠE.

3. Pøínosy projektové výuky odborného cizího jazyka

Následující pøehled je pokusem o shrnutí pøínosù projektové výuky z hlediska naplòování
základních jazykových i mimojazykových cílù výuky odborného cizího jazyka (na pøíkladu
výše popsaného projektu).

3.1 Lingvistické cíle

V ponìkud zjednodušeném vyjádøení mù�eme za komunikativní cíl výuky odborného
jazyka oznaèit komplexní rozvoj všech cílových øeèových dovedností v souladu s po�adovanou
odbornou jazykovou kompetencí posluchaèe. Jak u� bylo naznaèeno výše, projektová výuka
umo�òuje vyu�ít prvkù autentické komunikativní interakce ve všech jejích aspektech.

Pøi rozvíjení dovednosti poslechu s porozumìním jako relativnì samostatné cílové doved-
nosti i jako komplementární slo�ky dialogického aktu mìly pro studující význam zejména návštì-
vy odborných univerzitních pøednášek a semináøù, pøednášek a marketingových prezentací
v navštívených firmách a institucích cestovního ruchu. Rozvoj této dovednosti byl podporován
vyu�íváním multimediálních prvkù, které jsou v souèasnosti bì�nou souèástí prezentace firem.
Poslech s porozumìním byl rozvíjen i pøi poznávání nabídky a úrovnì turistických slu�eb – na-
pøíklad pøi výkladu prùvodce bìhem prohlídky turistické pamìtihodnosti, pøi získávání informací
v turistických infocentrech èi pøi hodnocení informaèního systému v hromadné dopravì apod.

Pøi rozvoji receptivní dovednosti ètení s porozumìním je klíèový kontakt s autentickými,
tj. didakticky neadaptovanými textovými i doplòkovými obrazovými materiály a zdroji.
Posluchaèi pracovali s odbornou literaturou nejrùznìjšího druhu – zejména s odbornými
monografiemi a periodiky, provádìli rešerše odborných webových zdrojù, vyu�ívali i materiály
komerèního charakteru, napø. informaèní a reklamní materiály apod. Práce s podobnými zdroji
informací si vy�adovala pou�ívání odborných slovníkù, pøípadnì jiných jazykových pøíruèek.

Dovednost odborného ústního projevu v podobì jak monologické tak dialogické našla
své uplatnìní zejména pøi èetných besedách a diskusích s odborníky bìhem návštìv v institucích
cestovního ruchu. Zajímavým druhem komunikace bylo dotazování u odborné i laické veøej-
nosti pøi provádìní ankety, pomocí ní� posluchaèi získávali informace a data pro svùj projekt.
Prezentace projektù pak pøedstavovala nácvik pøevá�nì monologického odborného projevu
v cizím jazyce.

Rozvíjení produktivní dovednosti písemného projevu bylo podporováno aktivitami jako
je poøizování písemných poznámek v prùbìhu pøednášek a prezentací èi písemných záznamù pøi
rešerších odborné literatury. Písemnou produkci svého druhu pøedstavovalo sestavení písemné
hodnotící zprávy o exkurzi pro potøeby jednatelství programu Aktion. Stì�ejní aktivitou se však
stalo zpracování výstupu projektu, které mìlo napø. podobu èesko-nìmecké webové srovnávací
prezentace „Städtetourismus Wien & Prag“, zprávy o prùzkumu a výsledcích provedené ankety
( téma „Image der tschechischen Touristen in Österreich“), prezentací PowerPoint ( téma „Wien
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als Reiseziel für junge Touristen“ a „Präferenzen der österreichischen Touristen“) èi podobu
posteru ( prezentace exkurze samotné).

3.2 Extralingvistické aspekty

Osvojování jazyka jako nástroje dorozumìní je neodmyslitelnì spjato s poznáváním zemì
a kultury (v nejširším slova smyslu) nositelù jazyka, tj. s celým mimojazykovým kontextem.
Pøínos projektovì orientované výuky spoèívá v tom, �e studující sám vztahuje svùj uèební
proces k autentické realitì, v daném pøípadì na základì svých praktických profesních potøeb
a preferencí.

V oblasti poznávacích (informativních) cílù výuky stojí v popøedí odbornì zamìøená
tématika projektù, která umo�òuje osvojování nejen odborné cizojazyèné terminologie, ale té�
reálií a lingvoreálií daného oboru. Kontakty s odborníky prohlubují a rozšiøují vhled do
studovaného oboru o zahranièní zkušenosti, získávané pøímo prostøednictvím cizího jazyka.
Úzkou souvislost jazykových a mimojazykových aspektù lze dokumentovat na konkrétním
pøíkladu seznamování s rakouskou varietou spisovné nìmèiny, napø. pøi osvojování austriaciz-
mù z oblasti hotelnictví a gastronomie, podpoøeného návštìvou typicky rakouského gastrono-
mického zaøízení.

Projektová výuka se vyznaèuje znaèným potenciálem pøi rozvíjení celé škály
mimojazykových dovedností studujících a má tedy velký formativní význam. Pøi zpracování
projektù se studenti uèí základùm výzkumné práce, rozvíjejí myšlenkové operace napø.analýzy,
syntézy, generalizace, vyu�ívají induktivních i deduktivních postupù apod. Pøi zpracování
skupinových projektù lze vyu�ít vnitøní skupinové dynamiky a podporovat tak rozvoj
potøebných a �ádoucích sociálních dovedností a interpersonálních vztahù jako jedné z klí-
èových dovedností úspìšného odborníka. Netradièní forma výuky svým emocionálním
nábojem posiluje motivaci, a tím i vztah k cizímu jazyku a celé mimojazykové realitì.
Z psycholingvistického hlediska je pøínosné odbourávání jazykového ostychu, posilování
jazykové sebedùvìry pøi úspìšném zvládání reálné komunikace v autentickém prostøedí.

Za zvláštní zmínku stojí rozvoj dovedností reflektovat výsledky své vlastní práce
a prezentovat je rozmanitým zpùsobem v cizím jazyce, a� u� v písemné èi ústní formì. Zvláštì
v odborném kontextu nabývá tato schopnost na dùle�itosti, proto�e èasto rozhoduje o další
profesionální kariéøe.

Projektová výuka mù�e mít pro studujícího i velmi pozitivní praktické dopady. Pomáhá
mu se lépe orientovat ve studovaném oboru a usnadòuje mu tak lépe profilovat další studium
v souladu s jeho specifickými zájmy. Kontakty, navázané pøi zpracování projektu, mohou
vyústit v konkrétní pracovní nabídku, jak se tomu stalo v pøípadì turistické marketingové
agentury Österreich Werbung, která zainteresovaným studentùm nabídla pracovní stá�e ve své
pra�ské filiálce.

Závìr

Projektová výuka pøedstavuje jednu z mo�ností, jak zvýšit efektivitu uèebního procesu pøi
osvojování odborného cizího jazyka. Aèkoli je pomìrnì obtí�né objektivnì vyhodnotit nárùst
efektivnosti výuky jako celku èi dokonce „kvantifikovat“ pøínos projektové výuky jako takové,
je nepochybné, �e ji� samotné pojetí studujícího- úèastníka projektu jako aktivního subjektu
vzdìlávání umo�òuje lépe respektovat jeho specifické potøeby a zájmy. Z praktického pohledu
to znamená pøesunutí tì�ištì øady aktivit ve výuce odborného jazyka. Podobná úvaha se stává
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výzvou k zamyšlení nad dalšími formami a metodami projektové výuky a jejich zaèlenìním do
komplexního systému výuky odborného jazyka na vysokých školách. Bezpochyby to pøináší
zvýšené nároky na pøípravu a realizaci takového typu výuky, avšak celkový efekt zvláštì v delší
perspektivì vysoce pøeva�uje nad vynalo�eným úsilím.
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K projektové výuce odborného cizího jazyka

Dana Bednáøová

Abstrakt

Sta� pojednává o vyu�ití prvkù projektové výuky pøi osvojování odborného cizího ja-
zyka, jejich� uplatnìní podstatnì zvyšuje efektivnost uèebního procesu. Projektová výuka
rozvíjí odbornou jazykovou kompetenci v úzké vazbì na reálnou komunikativní interakci
pøi souèasném respektování autentických profesních potøeb a preferencí studujících.
Pøíspìvek shrnuje pøínosy projektové výuky z hlediska naplòování stì�ejních jazykových
i extralingvistických cílù odborné jazykové pøípravy budoucích ekonomù.

Klíèová slova: projektová výuka; odborný jazyk;výuka cizích jazykù.

Název anglicky

Abstract

This essay describes the application of project teaching aspects concerning a foreign
language terminology acquisition. The application of these aspects increases significantly
the efficiency of the learning process. Project teaching develops foreign language
terminology skills together with the actual speaking interaction; at the same time
professional needs and preferences of students are respected. This paper summarises the
benefits of project teaching where it meets fundamental language and extra linguistic
requirements set by professional terminology training for future economists.

Key words: project teaching; professional terminology; teaching of foreign languages.
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